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Konsumentlnnen sind unsere

aAktionörlnnenr

T mmer mehr Konsumentlnnen wählen bewusst

I Produkte mit dem Gütesiegel des fairen Handels.
Dank ihnen konnte Max Havelaar 19gg ausser-

ordentliche Umsätze verbuchen. Die bevrusste Wahl
der Verbraucherlnnen in der Schweiz ist von un-
schätzbarem Wert für die Produzentlnnen in den Län-
dern des Südens, sie sind die direkt Begünstigten. Die-
ses Wachstum (CHF 62,2Mio. Umsatz lggg entspre-
chen 5 0 Pr ozent Zuwachs ; Verkaufspreisb asis) erlaubt
immer mehr Kleinbauern unfl Plantagenarbei-
terinnen ihre Lebensbedingungen zu ver-
bessern, soziale und ökologische Projek-
te umzusetzen.

Bei unseren Besuchen vor Ort fra-
gen wir diese Menschen, welche hin-
ter den Max Havel aar-zertifrzierten
Produkten stehen, immer wieder
nach ihren Botschaften an die Kon-
sumentlnnen in der Schweiz. Immer
wieder hören wir dieselben Aatworten:

"Sagt ihnen, sie sollen noch mehr von
unseren Produhten kaufen, weil sie von
guter Qualität sind, weil sie uns ermöglichen,
unsere Lebensgrundlage zu verbessern, und weil sie
für unsere Kinder eine bessere Zukunft bedeuten.'

Als Konsumentlnnen können wir alle mit unserem
täglichen Einkauf ganz direkt Einfluss auf eine ge-
rechtere wirtschaftliche Entwicklung nehmen . Zehn-
tausende von Menschen erhalten nicht nur einen
fairen Preis für ihre Ware, sondern auch eine neue
Perspektive für ihre Familien. Jedes gekaufte Max
Havelaar-Produkt ist deshalb eine Investition in die
Zukunft unseres Planeten.

Dank dem ausgezeichneten Abschluss wird Max
Havelaar weiter in die Entwicklung neuer Produkte
investieren können: Max Havelaarklärt zur Zeit Mög-
lichkeiten der Reis-Belabellung ab. Weiter ermOgli-
chen die guten Ergebnisse einen Ausbau unserer Qua-
litätskontrollen: Das Max Havelaar-Label wird auch
in Zukunft fiiLr die korrekte Einhaltung der Fair-Trade-
Kriterien und für ausgezeichnete Qualität bürgen.

Eine ganz wichtige Rolle in der Förderung des ge-

rechten Handels mit den Menschen aus den Ländern
des Südens spielen dieLizenznehmer in der Schweiz.
Wir werden deshalb unsere Zusammenarbeit mit ih-
nen weiter intensivieren, Synergien nutzen und alles
daran setzen, dass die von den Konsumentlnnen ge-

rryrinschten Max Havelaar-Produkte mö glichst fl ächen-
deckend und zu jedem Zeitpunkt in den Verkaufs-
kanälen verfügbar sind. Die Konsumentlnnen haben
die Wahl: Sie wollen in den fairen Handel investieren;
sie sind unsere "Aktionärlnnen".
Paola Ghillani, Geschäftsleiterin Max Havelaar-Stiftung (Schweiz)

les consommoleurs sonl nos

aqctionnoiresD

räce au choix conscient d'un nombre croissant
de consommatrices et consommateurs pour le
commerce dquitable, les produits labellisds Max

Havelaar ont atteint des ventes exceptionnelles en
1999. Ce choix conscient a ule valer-rr inestimable pour
les producteurs du Sud, car ce sont eux qui en profi-
tent directement. Avec ule croissance de 50 pour-cent
par rapport ä 1998, les ventes de produits labellisds
Max Havelaar en 1999 vont permettre ä beaucoup de

producteurs et travailleurs de plantations d'am6-
iiorer le ddveloppement social et environne-

mental de leur communaut6 souvent si-
tude dans des r6gions d6favoris6es du
Sud.

Lorsque nous les visitons, nous leur
demandons quel est le message qu'ils
aimeraient donner aux consomma-
teurs suisses. La rdponse est toujours

la möme: "Dites-leurs qu'ils achötent
encore plus de nos produitS, car ils sont

bons et de qualit6, ainsi nous pourrons
amdliorer nos conditions de vie et offrir un

avenir meilleur ä nos enfants!"
En effet, des dizaines de milliers de personnes ne

regoivent non seulement un prix dquitable pour leurs
produits, mais aussi de nouvelles perspectives pour
leur famille. Ainsi nous, les consommateurs, par nos
achats quotidiens, nous pouvons directement influen-
cer le sort de l'dconomie, ainsi donc celui des person-
nes et celui de notre planöte.

Les excellents r6sultats obtenus en 1999 vont per-
mettre ä la Fondation Max Havelaar d'investir dans le
ddveloppement de nouveaux projets; des recherches
pour la labellisation du riz sont en cours. En outre, ces

16sultats permettent aussi l'intensification des con-
tröles, afin d'assurer que les critöres du commerce
dquitable sont respectds et que la qualitd des produits
correspond au standard suisse.

En Suisse, les preneurs de licence Max Havelaar jou-
ent 6galement un röle important dans la promotion
d'un commerce dquitable avec les pays du Sud. Nous
allons donc intensifier notre travail en commun, afin
d'assurer que les produits labellisds Max Havelaar
soient toujours disponibles partout pour les consom-
mateurs qui, en 6tant nos "actionnaires>i, ont choisi
d'investir dans le commerce dquitable.
Paola Ghillani, directrice de la Fondation Max Havelaar (Suisse)
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Juhresrückblick: exzellente

Umsatzentwicklung

Regurds sur I'onnöe 6coul6e:

Ie chiffre d'offoires grimpe

aL'ötre humoin esi l'odew le imporlunl

de celte ü dsr de lo vietr
de qAsoprobonr, coopErolive de produrteurs

i-_ ;

n ie Max Havelaar-Stiftung (Schweiz) schreibt

I t umsatzmässig das erfolgreichste Jahr ihrer

bis Ende 2000 erreichtwerden muss, ist in greifbare

Nähe gerückt: Die Stiftung trägt sich 1999 zu 95 Pro-

zent selbst. Der Umsalz fair gehandelter Produkte
mit dem Max Havelaar-Gütesiegel

liegt in der Schweizbei CHF 62,2

Mio. (1998: CHF 47,5 Mio.). Das

Wachstum betrug 50 Prozent.

Fost überoll zugelegt

2,595 Millionen Liter Orangensaft
wurden seit der Lancierung im
Februar 1999 verkauft. Dies ent-
sprichtrund 5,5 Prozent des Mark-
tes. Die Bananen haben um fast 50

Prozent zugelegt, von 7222 atuf

10'778 Tonnen (15 Prozent Markt-
anteil). Auch der Max Havelaar-

Kaffee konnte im schrumpfenden
Markt dazugewinnen von 757 3 aü
7425Tonnen, was im Detailhandel
rund 5 Prozent der Kaffeeumsätze

ausmacht. Erfreulich entwickelten

sich auch Honig, der von 190 auf
221 Tonnen anvruchs (ca.TProzent

des Import-Tafelhonigs) und Kakaoprodukte, die

ebenfalls zulegten: von I47 auf 161 Tonnen (Markt-
anteil unter 1 Prozent). Einzig der Tee verzeichnet
gegenüber den Spitzenwerten von 1998 eine Einbus-

se:57 Tonnen 7999,47 Tonnen im Vorjahr (Markt-
anleil ca.4ProzenL).

Bioprodukte lür Produzenlen und Konsumenlinnen

Lebensmittel in Bioqualität liegen im Trend. Immer
mehr Konsumentlnnen wollen sie. Immer mehr
Partnerorganisationen von Max Havelaar liefern sie;

und dies nicht nur, weil der Markt es fordert, son-

dernweil speziell bei den Kleinbauern das Bermrsst-

sein für den Wert einer gesunden Umwelt wächst.

Kaffee, Bananen, Tee, Kakao und Zucker mit dem

Gütesiegel des fairen Handels werden bereits heute
gemäss der Schweizer Bionorm hergestellt. Honig

existiert in EU-Bioqualität und beim Orangensaft
laufen entsprechende Abklärungen. Eine Bioum-
stellung kostet aber Zeit und verursacht oft be-

trächtliche Kosten. Viele Partner von Max Havelaar
können sich eine Umstellung nur dann leisten, wenn

sie über geraume Zeit ihre Rohstoffe zu den vor-
teilhaften Fair-Trade-Konditionen absetzen konn-
ten.

i l'on considöre le chiffre d'affaires, la Fonda-

tion Max Havelaar (Suisse) signe sa meilleure
ann6e. L'autofinancement, l'objectif pour la

fin de l'ann6e 2000, semble ddsormais rdalisable: la
fondation s'est autofinancde ä 95 pour-cent en 1999.

En Suisse les ventes des produits dquitables au label
Max Havelaar ont atteint 62,2mio.
CHF (1998: 47,5mio.). La croissan-

ce est de 50 pour-cent.

Presque poltout en ougmentotion

Depuis son lancement en fdwier
1999,2,595 milliers de litres de;'us

d'orange ont 6td vendus, soit 5,5

pour-cent du march6. La vente des

bananes a augment6 de presque 5O

pour-cent, de7222 it70'778 tonnes

(15 pour-cent du march6). Le caf6

aussi a augmentd, passant de 7575

ä, 7425 tonnes dans un marchd en

recul, ce qui reprdsente prös de 5

pour-cent des ventes de caf6 dans

le commerce de d6tail. Les ventes

de miel sont aussi rdjouissantes -
elles ont passd de 790 it22I tonnes

(prös de 7 pour-cent du miel de ta-

ble import6) - ainsi que celles des

produits ä base de cacao qui ont pass6 de 1,41it 16I

tonnes (moins de 1 pour-cent de part de march6).

Seul le thd est en recul par rapport ä I'ann6e record
de 1998 (41 tonnes), il en a 6td vendu 57 tonnes (prös

de 4 pour-cent de part de marchd).

Des produits bio pour les producteurs el les ronsommoleurs

Les denr6es alimentaires de qualitd "bio" sont dans

Ie vent. De plus en plus de consommateurs en de-

mandent. Un nombre croissant d'organisations par-
tenaires de Max Havelaar en produisent-non seule-

ment pour rdpondre ä la demande, mais aussi parce
que les petits producterrrs apprdcient la valeur d'un
environnement sain. Aujourd'hui d6jä du caf6, des

bananes, du th6, du cacao et du sucre au label du
commerce 6quitable sont produits selon les normes

suisses de I'agriculture biologique. On trouve du miel
de qualit6 "bio" r6pondant aux normes de l'Union
Europ6enne et les d6marches vont dans ce sens pour
Ie jus d'orange. Mais une conversion au "bio, de.
mande du temps et engendre souvent des d6penses

6levdes. Beaucoup de partenaires Max Havelaar ne

peuvent se permettre une conversion qu'ä Ia condi-

tion d'avoir pu vendre rdguliörement leurs produits

aux conditions du marchd 6quitable pendant une

certaine pdriode.

S
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Guter Stort für 0rongensuft Bon d6purl pour le ius d'orunge
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tT rn Februar' 1999 wurde rnit dem Orangensaft
t clas jüngste Produkt mit Max Havelaar-Gri-
I tesiegel eingeftihrt. Erhältlich ist cler faire
Vitarninspender bei den Grossvelteilern Coop uncl
Migros so wie bei cler claro fair tracle AG. Mit cler
Lancierung dieses weitgehencl irn Ursprungsland
verarbeiteten Procluktes honnte einer breiten Öf-
fentlichheit gezeigt werclen, class cler ltei jung uncl
alt beliebte Saft häufig unter schlechten sozialen Be-
clingungen hergestellt wircl, uncl
zwar nicht im Mittehneerrallm,
sonclern zu runcl 70 Prozent in
Blasiliel.

Spitzenreiter bei 0uolitütstest

Irn Berichtsjahr wurcl en 2,595
Mio. Liter Orangensaft mit clem
Max Havelaar-Label verkauft,
was einem Marhtanteil von 5,5
Prozent entspricht. Ein gutes
Meclienecho anlässlich der Lan-
cierung, Verhauf'st'örclerungs-
massnahmen cler Lizenznehmer
uncl nicht zrietzL clie Qualitäts-
tests von A bon entendeur/ I(as-
senstruz vom Ilerbst (Max Have-
laar-Orangensaft erzielte clie bes-
ten Resultate: heine Pestizicl-
rtichstäncle uncl 1O0-prozentiger
Vitarnin-C-Anteil) haben einen
wesentlichen Teil hierzu beige-
tragen.

Positive Entwicklung in Poron6

In den wenigen Monaten, seit clie Partnerorganisa-
tion irn brasilianischen Paranä zu Max Havelaar-
Beclingungen liefert, hat sich einiges veränclert. Ma-
nagement cler verarbeitenclen F'abrih, Plantagenbe-
sitzer, lohale Gewerhschaften und Pflücherlnnen
ziehen heute arn selben Strick. Ein Sozialvertrag
r,'rurde ausgearbeitet, die Pflticherlnnen werclen ar-
beitsrechtlich registriert. Erst jetzt haben sie Alrecht
auf Sozialleistungen. Zudern erhalten sie heute Un-
terricht in Gesundheitslehre; Alphabetisierungs-
kurse sind angelaufen. Auch clie rnedizinische Ver-
sorglrng hat sich deutlich verbessert.

Damit solche uncl ähnliche Projekte nicht zu Stroh-
feuern verhommen, bedarf es der Solidarität cler
Konsumentlnnen nicht nur in der Schrveiz. Die Part-
nerorganisationen in Brasilien und Mexiko hoffen,
dass ihr Orangensaft bald schon in möglichst vielen
europäischen Ländern in die Regale komrnt.

T e ltenjarnin cles procltrits Max Ilavelaar, le jus

L d'orange, a 6td lanc6 en fdwier I999. La sour-u
ce cle vil-arnines dcluitable est clisponiltle au-

prös cles grancls clistributeurs Coop et Migros, ainsi
que chez claro,/Magasins clu Moncle. Avec le lance-
ment cle ce procluit en grancle partie transform6 clans
le pays cl'origine, un large public a pris conscience
que les proclucteurs clu jus, tant appr6ci6 cles jeunes
et cles rnoins jeunes, travaillent soLrvent clans de

tE

rnauvaises conclitions sociales,
non pas clans le bassin m6diter-
ran6en, mais, clans 70 pour-cent
des cas, au Br6sil.

En t6te lors des tesls de quolitö

2,595 rnillions cle litres cle jus au
label Max Havelaar ont 6t6 ven-
clus en 1999, reprdsentant une
part cle marchd cle 3,5 pour-cent.
L'6cho positif cles rndclias lors clu
lancement, les rnesures pro-
motionnelles cles preneurs de
licence, sans oublier les rdsul-
tats du test cle nA lton entencleur"
(Max Havelaal a olllerrrr les
meilleuls rdsultats: auclrne tra-
ce cle pesticide et 100 pour-cent
cle vitamine C) y ont certaine-
ment granclernent contriltud.

I

{

Am6liorolions ou Poron6

Depuis qu'elle liwe aux conclitions Max Havelaar,
les choses ont bougd pour I'organisation Paranä
Citrus, notre partenaire br6silien. Dordnavant, la
g6rance cle I'unit6 de transformation de concentr6,
les propridtaires de plantations, les syrdicats locaux
et les cueilleurs ont cles int6röts colnlnllns. Un con-
trat social a 6t6 dlabord et les cueilleurs sont offi-
ciellernent reconnll par les autorit6s - conclition
inclispensable pour jouir cle prestations sociales. En
outre, tles cours d'hygiöne et d'alphaltdtisation ont
6td mis sur pied. L'aide rnddicale a 6t6 netternent
a rrr 6l io16e.

Pour que de tels projets puissent ötre poursuivis,
les travailleurs doivent pouvoir compter sur la soli-
daritd des consommateurs. Mais ceci ne doit pas se
lirniter ä la Suisse. Les producteurs partenaires du
Brdsil et du Mexique espörent pouvoir 6couler
bientöt leur jus d'orange dans les rnagasins cl'autres
pays europ6ens.

Johresberkht 6 Ropporl onnuel



Bqnonen legen 50 Prozenl zu PIus 50 pour-cenl pour les

bonones

E
n 1999 60 rnillions cle bananes labellis6es Max
Havelaar ont 6t6 achet6es,49 pour-cent cle plus
que I'ann6e prdcddente, ann6e marclude par

des catastrophes climatiques qui firent baisser la
procluctivit6 cles bananiers ou clui engendrörent cles

r6coltes de clualit6 mddiocre. En d6pit de cette aug-
mentation, de nombreux consommateurs se plaig-
nent encore de ne pas toujours trolrver tles,bananes

\
Max Havelaar auprös cles grands
clistributeurs. La vente de fruits
pourrait donc Otre encore aug-
mentde, ä condition que la mar-
chandise soit disponible aüprös
des prenerrrs de licence.

!

les bononris - rynonyme de survie:

* oC'est gräce au commerce 6c1ui-

table clue les petits paysans cle

notre union ont encore une base
existentielle assur6e.' Jorge Ra-
rrl.irez, prdsiclent de El Guabo,
Equateur

* nSans le prix garanti Max Ha-
velaar, il y a longtemps que nous
ne serions plus paysans!" Deris
Lriza, productrice de bananes,
Asoproban, Colombie

* nAvant. j'6tais u ne cluelconque

Die Ausnohme:

elwas schwächerer Tee

D

erfreut. Wenngleich verschie-
clene Partner des Fairen I-Ian-
clels clas Produht liefern hönn-
ten, halren die Lizenznehrner
bis anhin noch nicht von cliesern
Angebot Gebrauch gemacht.
Ausnahme bildet die claro fair
trade AG, welche trnde 1999 ihr
Sortirnent rnit diversen Grrin-
tees ergänzt hat.

llexception: un th6 plus fuible

f m Jahr 1999 sind 60 Millionen Max Havelaar-

I belabelte Bananen über den Laclentisch gegan-I gen, 49 Prozent mehr als im Vorjahr, als Um-
welthatastrophen zu erheblichen Lieferausfällen
und Qualitätseinbussen gefährt hatten. Und den-
noch beklagen sich Konsumentlnnen, dass Max
Havelaar-Bananen bei den Grossverteilern nicht im-
mer anzutreffen sind. Dies lässt vermuten, dass cler
Absatz der FYüchte nochmals ge-
steigert werden hönnte, wenn
die Verfügbarkeit besser wäre.
Dies wäre nicht nur im Sinne der
Konsumierenclen, denn:

Bononen sichern dos Überleben

* uFairer Handel ist der Grund
dafür, dass die Kleinbauern un-
seres Verbandes noch eine Le-
bensgrundlage haben,. Jorge
Ramirez, Präsident El Guabo,
Ecuador

* 
"Ohne den garantierten Max

Havelaar-Preis wären wir längst
keine Bauern mehr." Deris Ari-
za, Bananenbäuerin, Asoproban,
Kolumbien

* "Früher war ich jemand, der
Bananen auf einen Lastwagen

r,*

verladen hatte. Mit Max Havelaar bin ich ein inter-
nationaler Geschäftsmann geworden." Arturo Go-
mez, Arbeiter Coopetrabasur, Costa Rica

Krilerienumsetzung: longsory ober sicher

Alle Produzentenorganisationen, welche Max Have-
laar-Bananen nach Europa liefern, haben sich ver-
pflichtet, hlar festgelegte Verbesserlrngen im Um-
welt- und Sozialbereich einzuleiten. Wenn heute
diese Programme noch immer im Rückstand sind,
so hat clies Gründe: Erstens haben viele Bananen-
pflanzungen 1998 schwer unter El Niflo und den
Hurricans gelitten. Zweitens honnten clie Produ-
zenten 1999 nur einen Teil ihrer Früchte zu Vax
Havelaar-Bedingungen verkaufen: We gen der welt-
weiten Überproduktion mussten sie clie restlichen
Bananen monatelang zu Schleuderpreisen, die un-
ter dem Selbsthostenpreis lagen, absetzen. Dies
setzte den Durchschnittserlös herab, schmälerte
das Einkommen und ermöglichte nur beschränkt
Investitionen im Sinne der Max Havelaar-Philoso-
phie. Gemeinsam mit seinen Partnerorganisationen
wird Max Flavelaar alles daran setzen, die Urnwelt-
und Sozialprogramme in nützlicher Frist zu reali-
sieren.

personne qui chargeait les bananes sur un camion.
Avec Max Havelaar je suis devenu un homme d'af-
faires international.o Arturo Gomez, travailleur chez
Coopetrabasur, Costa Rica

Applicotion des critöres: lentemenl mqis sütement

Toutes les organisations de producteurs liwant des
bananes Max Havelaar en Europe se sont engag6es
ä obtenir des amdliorations notables dans les do-
maines de I'environnement et du social. Si certains
de ces projets ont quelque retarcl aujourd'hui, cela
s'explique: premiörement, en 1998, de nombreuses
plantations de bananes ont 6td touchdes par EI Niflo
et les ouragans. Deuxiömement, en 1999, les pro-
ducteurs n'ont pu vendre c1u'une partie de leur pro-
duction aux conditions Max Havelaar: en raison de
la surproduction mondiale, des bananes ont dü 6tre
vendues pendant des rnois ä un prix ddrisoire. Ain-
si, le procluit de la vente s'en est retrouv6 diminud,
d'oü un revenu infdrieur au buclget, pr6t6ritant une
part des investissernents ä möme de rdpondre ä la
philosophie Max Havelaar. Max Flavelaar va tolrt
mettre en oelllre afin de rdaliser plus complötement
les programmes environnementallx et sociaux dans

les plus brefs d6lais.

tee widerspiegeln cliese Entwichlung. (1998: 41,5
Tonnen). Jecloch entsprechen diese Mengen im
Mehrjahresvergleich ejnem Durchschnittswert bei
Max Havela ar-zeüifl.zierten Tees. Anders verhält es

sich beim Gräntee, cler sich wachsencler Beliebtheit

Dorieeling: es tul sirh wos

Nachclem der Prämientransf'er
nun funktioniert, honnten auch
in den Darjeeling-Gärten Pro-
jehte realisiert welclen. So wur-
den jrn Sirrgell-Teegarten rlie
flinhsten Pflücherinnen rnit Näh-
maschinen uncl Kochtrtensilien
belohnt. Zur Verbesserung der
Gesundheitssituation werclen
heute Ernährungshurse angeboten. In Pussirnbing
und Arnbootia wurde in Gebäuclerenovation und
Strassenbau investiert.

Sri lonko: Vernelzung det Pqrtner

Die gernischten Komitees aus Management und
Arbeiterschaft, welche clie Plantagenpartner des
Fairen Hanclels vertreten, haben in Sri Lanha erste
Schritte in Richtung Vernetzung vorgenomrn en. ZieI
ist es, die Herausforderungen des (fäiren) Handels
gemeinsarn anzugehen und so von allen getragene
Lösrrrrgen zu linden.

Einer clieser Partner ist cler Concorclia-Teegarten.
Danh neuen Lieferungen zu Max Havelaar-Bedin-
gungen honnten irn Berichtsjahr grosse Fortschrit-
te erzielt werden. Einerseits irn organisatorischen
Bereich, wo das gemischte Komitee ads Belegschaft
und Managernent etabliert w'urde. Aldererseits im
Proj ektbereich: Komplementäre Nahrungsmittel zur
Bekämpfung cler Mangelerscheinungen insbeson-
dere bei Frauen und Kiudern werden abgegeben. -
All dies dank der Solidarität tausencler von Teetrin-
herlnnen in cler Schweiz uncl anclerswo.

f3".

er Schwarzteehonsurn zeigtin der Schweiz ei-
nen rückläufigen Trencl. 37,5 Tonnen ver-
kaufter Max I{ ave la ar - zerLifizierter S chwarz-

T a consommation de th6 noirrecrrle en Suisse.
I Les 57.3 tonnes de thd certifid Max Havelaar| ' conlirrnent celle lendance (1998:41,5 lonrres).
Ndanmoins, cette quantit6 corresponcl ä la moyen-
ne sur plusieurs anndes. Autre tentlance pour le th6
vert, dont la consommation est en plein essor. Bien
que plusieurs partenaires du commerce dquitable
seraient en mesure cle liwer ce produit, les preneurs

de licence n'ont pas encore pro-
fi16 cle celle ollre. clalo lair lra-
de SA fait exception, en effet clös

fin 1999 son assortiment a 6t6
cornpl6td par diffdrentes sortes
de th6 vert.

Dorieeling: il s'y posse des choses

Les jardins de th6 Darjeeling
sont en mesure cle r6aliser des
projets, dös lors que le transfert
des primes fonctionne. Ainsi,
dans le jardin cle thd de Singell,
les cueilleuses cle thd les plus
habiles ont accluis des rnachines
ä coudre et cles utensiles cle cui-
sile. Des cours de nutrition sont
offerts afin cl'am6liorer la situa-
tion sanitaire. A Pussimbing et
Ambootia on a investi dans la 16-
novation de bätiments etla cons-

truction cle routes.

Sri lonko: r6seou et portenoriot

Un comitd mixte, repr6sentant les partenaires des
plantations du cornmerce dquitable, form6 par la di-
rection et les groupements de travailleurs, se sont
engag6s dans une collaboration plus dtroite avec
pour objectif premier la maitrise du marchd (6qui-
table) et la recherche de solutions accept6es par
tous.

Citons le jardin cle thd Concordia, mernbre du co-
mit6. Gräce ä un accroissement des ventes aux con-
ditions Max Havelaar, cle grancls progrös ont pu 6tre
r6alis6s dans le courant de l'ann6e 1999. Dans le
domaine de I'organisation: un comitd mixte repr6-
sentant les divers partenaires de la plantation a 6t6
6tabli. Autre activitd: la distribution d'aliments com-
pldmentaires aideront ä la pr6vention de certaines
carences nutritionnelles frdquentes chez les femrnes
et les enfants. - Un grancl merci aux milliers de bu-
veurs de thd de Suisse et d'ailleurs.

il\f *
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Weiter qufwürts mit Kokoo

und Zucker

h i" Aufwärtsbewegung vom vergangenen Jahr

I I t ottttte fortgesetztwerden: Der Umsatz nahm
mengenmässig um 74 ProzenL zu, 1999 urr-rr-

den 762 Tonnen belabelte Kahaoprodukte verkauft.

Ein neuet lizenznehmer

trnde Jahr honnte Pronatec als neuer Lizenznehmer
gewonnen werden, was das Algebot an fair gehan-
delter Schokolade in Bio-Qua-
lität vervielfältigt. Die Anstren-
gungen von Max Havelaar, die
Produktelinie zu erweitern und
vermehrtin Richtung Bio zu ar-
beiten, haben dennoch nicht die
erwarteten Früchte getragen.
Trotz des Biobooms herrscht im
Süsswarenbereich eine spürba-
re Skepsis: Einige Anbieter glau-
ben (noch) nicht an die Marht-
chancen für biozertifizierte Fair-
Trade-Produhte.

Angebol und Nochfroge:

kein Gleichgewitht

Die drama[isch gesunkenen
Weltmarktpreise für Kakao und
Ll;clr.er zeigen, wie wichtig es
gerade heute ist, die Anstren-
gungen zurAusweitung des Fai-
ren Handels zu verstärken. Das Fair-Trade-Angebot
ist für Kakao und Zucher vielfältig und übersteigt
die gegenwärtige Nachfrage bei weitem. Dies auch
wenn der gesamteuropäische Absatz zugenommen
hat (erstmals auf über 1000 Tonnen). Ein Produzent
aus Costa Rica liefert neu auch raffinierten Bio-
zucker in Fair-Trade-Qualität. Nach wie vor ist je-
doch die Menge des fairen Biokakaos aus Westafri-
ha (eine hierzulande gesehätzte Qualität) sehr klein.

Kuopo Kokoo gedeiht

In Ghana schreitet eine erfreuliche Entwichlung
voran, die Organisation wächst, unterdessen sind
es rund 20'000 Bauernfamilien in etwa 250 Dörfern,
die Kuapa Kokoo angeschlossen sind. Verschiedene
Fair-Trade-Projekte rmrrden in diesem Jahr umge-
setzt: In fünf Dörfern wurden Wasserpumpen in-
stalliert, Gemeinschaftstoiletten konnten erstellt
werden, und Frauengruppen starteten mit der Pro-
duktion von Se-ife, die auf dem lokalen Marht abge-
setzt werden kann. Wichtige Zusatzeinhommen ent-
stehen, und die Abhängigkeitvom Kakao nimmt ab.

Le cocao el le sucre pourruivent

leur qscension

Mox Hovelaor-zerlifizierter

Honig immer beliebter

[e miel qu lqbel Mox Hqvelqor

convoinc de plus en plus

T a hausse enregistrde I'ann6e pass6e a pu 6tre
L confirmde: le chiffre d?affaires a augmentd det-l 

14 pour-cent. En 1999, 162 tonnes de procluits
ä base de cacao ont 6td labellisdes.

Un nouveou preneur de licence

Vers la fin de I'ann6e, la maison Pronatec a rejoint
les preneurs de licence, d'oü augmentation de I'offre

de chocolat dquitallle de qualit6

"bion. Les efforts de Max Have-
Iaar pour 6largir sa garnme de
produit en optant pour la ten-
dance .bioo n'ont toutefois pas
encore vraiment port6 leurs
fruits. Malgrd le boom des pro-
duits ubio", un scepticisme cer-
tain domine le domaine des dou-
ceurs: quelques dislribu[eurs ne
croientpas (encore) que les pro-
duits clu rnarch6 dquitable certi-
fi6s "bio" aient une chance sur le
march6.

0flre el demonde: loin de l'6quilibre

La baisse dramatique des prix
mondiaux du cacao et du sucre
cldmontre combien il est impor-
tant aujourd'hui plus que jamais,
de s'engagerpour un commerce

6quitable. La gamme de produits Max Havelaar ä
base de sucre et cacao est yaste et d6passe de loin la
demande actuelle. Cela möme si les ventes euro-
p6ennes ontprogress6 (plus de 1000 tonnes de föves
pour la premiöre fois). Depuis peu, un producteur
du Costa Rica liwe du sucre raffin6 dquitable et "bio".
Malheureusement la quantitd de cacao dquitable et

"bio" provenant d'Afrique de l'Ouest (qualitd trös ap-
pr6ci6e en Suisse) clemeure trös faible.

Kuopo Kokoo florissonl

Au Ghana, on note des ddveloppements r6jouissants.
L'organisation croit; Kuapa Kokoo compte d6sormaid
20'000 familles de paysans vivant dans prös de 250
villages. Divers projets ont 6td mis sur pied gräce au
commerce dquitable: des pompes ä eau ont 6t6 ins-
tall6es dans cinq villages, des toilettes publiques ont
pu ötre construites et des groupes de femmes se sont
lancds dans la production de savon destind au mar-
ch6 local. Ainsi, des revenus compl6mentaires sont
cr66s et la d6pendance ä la seule culture du cacao
diminrre.

T m Berichtsjahr konnte ein Zuwachs von 16

I Prozent auf insgesamt 220 Tonnen verzeich-r net werden; und dies trotz eines gesamt-
schweizerisch stagnierenden Honigkonsums. Sechs
Kooperativen mit weit über 1000 Imhern aus Chile,
Guatemala, Mexiko und Urugay lieferten den qua-
litativ hoch stehenden, teilweise gar biologisch pro-
duzierten Honig an Schweizer Anbieter.

Bitterer Nochgesthmork lür lmker

Die Imker aus Übersee litten
unter den Nachwirkungen der
verheer:enden Unwetter sowie
unter dem Preisdruck der Auf-
käufer: Mancherorts erhielten
sie für ein Kilogramm Blü-
tenhonig nur noch gerade einen
Dollar. Der garantierte Max
Havelaar-Mindestpreis ist hier
überlebenssichernd, liegt er
doch bis 50 Prozent über den
handelsüblichen Arrsätzen.

logerhäuser und Rototionsfonds

Existenzabsicherung cler Im-
kerfamilien und Qualitätsver-
besserulgen sind hier die Stich-
worte: Die biozertifizierte Im-
kergenossenschaft Flor cle Cam-
panilla in Mexiko investiert in ein neues Lagerhaus
und damit in ihre Zukunft als Lieferant von hoch-
wertigem Honig für Europa: Nur hygienisch ein-
wandfrei und bei nicht zu hoher Temperatur gela-
gerter Honig yermag den strengen hiesigen Ifuiteri-
en standzuhalten. Die chilenische Apicoop verwen-
det einen Teil des Geldes für einen Rotationsfonds,
der zu Gunsten besonders bedürftiger Imker-Fami-
lien zinslose Kredite zurVerfügung stellt. Mit einem
weiteren Prämienteil wircl die Unabhängigkeit der
Kooperative vom lokalen Zwischenhandel gefördert:
Immer wieder bringen lokale Aufkäufer von Honig
dasselbe Preisdumping-Argument: "Für diese Qua-
lität bezahle ich nur clie Hälfte.n Um sich hier sach-
gerecht zur Wehr setzen zu können, erstand Api-
coop ein modernes Analysegerät. Seither können die
Mitglieder dieser Kooperative mit objehtiven und
präzisen Messwerten die hohe Qualität ihres Honigs
belegen und müssen ihr Produkt nicht mehr zu
Schleuderpreisen absetzen.

vec 220 tonnes, une hausse de 16 pour-cent a
6t6 enregistr6e en 1999, nonobstant une stag-
nation de la consommation de miel en Suisse.

Six coopdratives regroupant plus de 1000 apiculteurs
du Chili, Guatemala, Mexique et Uruguay ont liw6
aux distributeurs suisses du miel d'excellente qua-
lit6, une partie produite selon les normes .bio'.

Relenl omöre pour les opiruheurs

Les apiculteurs d'outre-Atlan-
tique ont subi les effets ndfastes

- tant des tempötes que des prix
d6risoires offerts par les ache-
teurs. Il n'est pas rare qu'ils ne
regoivent qu'un dollar par kilo
de miel de fleurs. Dans ces con-
ditions, le prix minimurn garanti
par Max Havelaar, jusqu'ä 50
pour-cent supdrieur au prix cou-
ramment offert par le commer-
ce conven[ionnel, est vital.

[ntrep6ls et fonds de rotalion

Parlons d'une existence assur6e
pour les familles des apiculteurs
et de l'am6lioration de la qualit6:
la coop6rative d'apiculteurs me-
xicaine Flor de Campanilla, en
investissant dans la construction

d'un nouvel entrepöt, assure son avenir de fournis-
seur de miel de qualit6 supdrieure pour l'Europe.
Seul un miel propre et entreposd ä tempdrature mo-
ddrde correspond aux sdvöres critöres europdens.
L'organisation chilienne Apicoop investit une partie
du bonus dquitable dans un fonds de rotation qui met
ä disposition des farnilles d'apiculteurs dans le be-
soin des crddits libres d'intdröt. Une autre partie de
la prime liböre la coopdrative du march6 interm6-
diaire local et garantit son ind6pendance. Il n'est pas
rare que des acheteurs de miellocaux affirrnentpour
faire baisser le prix: "Pour cette qualit6 je ne paye
que la moiti6." D6cidd ä argumenter objectivement,
Apicoop a achet6 un instrument d'analyse moderne.
Dordnavant, les membres de cette coopdrative tien-
nent en main des rdsultats d6montrant avec prdci-
sion la qualit6 supdrieure de leur miel. Et ils ne sont
pas forc6s de brader leur produit.
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Steter Zuwurhs beim Kqffee Hqusse conslonle pour le cqf6

lout

B
ei einem seit Jahren schrumpfenden Kaffee-
Gesamtmarkt legt der Kaffee mit Max Have-
laar- Güte sie gel kontinuierlich zu: Im B erichts -

j ahr mengenmässig um weitere 5,8 Pr ozent In End-
verkaufspreisen ausgedrückt entspricht dies CHF 25

Mio. Besonders kräftig gewachsen ist der Bio-Kaf-
fee: 260'000 kg oder fast 20 Prozent sämtlicher Kaf-
fees miI Max Havelaar-Gülesiegel.

Swissoir und Mox Hoveloat

Auf sämtlichen Swissair-Flügen
wird seit geraumer ZeitHave-
laar -zertifizierter Kaffe e aus ge -
schenkt. Heute ist dies auch für
clie Fluggäste erkenntlich, hat
doch die Swissair für ihren Kaf-
fee eigens einen neuen Becher
mit dem Max Havelaar-Label
kreiert.

Sorgenkind lnslont-Koflee

Immer noch zu wünschen übrig
Iassen die Verkaufszahlen im
Segment Instant-Kaffee. Der
qualitativ hochstehenf, e, preis-
lich attraktive Lösliche istfür die
Bauern besoirders vorteilhaft: Er
ist z.B. aus Mexico in Bio-Qua-
lität erhältlich oder wird teil-
weise im Ursprungsland (Tanzania) verarbeitet.
Dies vergrössert die Wertschöpfung vor Ort.

Produzenten selzen vetmehrt ouf Bio

Dank der mit einigen Produzenten nun schon seit
fünf bis zehn Jahren dauernden Partnerschaft und
dank der guten Preise aus dem Fair-Trade-Geschäft
werden mehr und mehr positive Auswirkungen
sichtbar. Immer neue Gruppen beschliessen, ihren
Kaffee biologisch anzubauen. Damit kommen sie
nichtnur den Erfordernissen des Marktes nach, son-
dern schützen auch ihren Lebensraum uld das Öko-
system Erde, wie Uriel Loaiza, Bio-Kaffeebauer in
Riosucio, Kolumbien, erläutert: "Das beste Erbe,
welches wir unseren Kindern geben können, ist
dieses Land, dieser Boden voll von Leben. Und das
Wissen, dass wir mit unserem Projekt eine Bewusst-
seinsänderung herbeiftifrren, welche für ctie Zukunft
neue Wege eröffnet.n

A lors que le marchd global du caf6 est en

A bajsse constan[e clepuis cles ann6es, le cal6 au
"t I label Max Havelaar est en hausse conlinue.
Plus 5,8 pour-cent en 1999, ce qui reprdsente un chif-
fre d'affaires de 25 mio. CHF. La hausse est particu-
liörement forte pour le cafd produit selon les nor-
mes de l'agriculture biologique: 260'000 kg soit pres-
que 20 pour-cent du caf6 au label Max Havelaar.

Swissoir et Mox Hoveloor

Du ca[6 oMax Havelaaro est ser-
vi depuis quelques ann6es sur
tous les vols Swissair. Ceci estvi-
sible pour les passagers depuis
que Swissair a cr66 un gobelet
portant le label Max Havelaar.

Soucis ovec le cofö instonton6

Les chiffres de vente du segment
ca16 instantand laissenl encore
ä d6sirer. P'ourtant ce caf6 so-
luble d'excellente qualitd et at-
tractif quant au prix est particu-
liörement int6ressant pour les
producteurs: il provient en par-
tie du Mexique en qualit6..bio"
ou il est partiellement transfor-
m6 dans le pays d'origine (Tan-
zanie). Cette d6marche permet

une plus,grande valeur ajoutde localement.

les producteurs misenl su] (bioD

Gräce ä une collaboration datant d6jä de cinq ä dix
ans et gräce aux bons prix obtenus par le commer-
ce öquitable,les amdliorations dans le domaine de
l'environnement sont de plus en plus visibles. Un
nombre croissant de groupes opte pourla culture clu

cafd biologique. Ce faisant, non seulemeirtils rdpon-
dent ä une demande du march6, mais en plus, ils
m6nagent I'environnement. Uriel Loaiza (organisa-
tion Ingruma, Colombie) explique: <Ce pays, cette
terre pleine de vie est le meilleur hdritage que nous
puissions laisser ä nos enfants. Notre projet, c'est
aussi une prise de conscience ouwant une nouvelle
voie pour le futur."
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Jqhresrerhnung 1999 Bericht der Konlrollstelle Bllsnz / E rf o I g s re ch n u n g

S
eitihrer Gründung schreibt die Max Havelaar-
Stift ung umsatzmäs sig das erfolgreichste Jahr.
Es ist ein Überschuss von CHF 99'850.- zu ver-

buchen. Als Folge der Zunahme der Lizenzeinnah-
men um 54 Prozent erreichte der Eigenfinanzie-
rungsgrad 95 Prozent. Das Ziel der Selbstfinanzie-
nrrrg dürfte somit wie geplant im Jahr 200 1 verwirk-
licht werden.

Die Gesamtausgaben der Stif-
tung entsprechen 2,8 Prozent
des Verkaufswertes aller in der
Schweiz verkauften Produk[e
mit Max Havelaar-Gülesiegel
von rund CHF 62,2 Mio.

Die Erhöhung der Personal-
kosten um 15 Prozent ist im
Wesentlichen darauf zurück-
zuführen, dass die bisher aus-
senfinanzierte Stelle für Pro-
dukte e ntw r-cklun g un d B e tre u-
ung des neuen Produktes Oran-
gensaft 1999 erstmals von der
Stiftung selbst finanziert wird.

In der Zenlrale in Basel und
im Bäro in der Romandie teilen
sich zehn Personen 670 Stel-
lenprozent. Dazt kommt eine
Vertreterin im Mandatsverhält-
nis in deritalienischen Schweiz.

Im Jahr 2000 wird gemäss Budget ein Defizit von
CHF 100'000.- entstehen, da grössere Investitionen
in die trntwicklung neuer Produkte sowie vermehrte
Unterstützung der Bananenproduzenlen geplanI
sind.

^ 
ls Kontrollstelle habenwir die Buchführung

A und die Jahresrechnung (Bilanz und Er-
J- r- folgsrechnung) der Max Havelaar-Stiftung
(Schweiz) für das am 51". Dezember 1999 abge-
schlossene Geschäftsj ahr geprüft.

Für die Jahresrechnung ist der Stiftungsrat rrer-
antwortlich, währencl unsere Aufgabe darin besteht,

diese zu prüfen und zu beur-
teilen. Wir bestätigen, dass wir
die Anforderungen hinsichtlich
Befähigung und Unabhängig-
keit erfüllen.

Unsere Prüfung erfolgte nach
den Grundsätzen des Berufs-
standes, wonach eine Prüfung
so zu planen und durchzu-
führen ist, dass wesentliche
Fehlaussagen in der Jahres-
rechnung mit angemessener
Sicherheit erkannt werden.
Wir prüften die Posten und
Angaben der Jahresrechnung
mittels Analysen und Erhe-
bungen aufder Basis von Stich-
proben. Ferner beurteilten wir
die Anwendung der massge-
benden Rechnungslegungs-
grundsätze, die wesentlichen
Bewertungsentscheide sowie

die Darstellung der Jahresrechnung als Ganzes. Wir
sind derAuifassung, class unsere Prüfung eine aus-
reichende Grundlage für unser Urteil bildet.

Gemäss unserer Beurteilung entsprechen die Buch-
führung und die Jahresrechnung Gesetz, Stif-
tungsurkunde und Reglement.

Wir empfehlen, die vorliegende Jahresrechnung zu
genehmigen.

BERO Treuhand AG

Roland Laube
Dipl. Wirtschaft sprüfer

Gelterkinden, 9. März 2000

(aufgerundet auf ganze Franhen)

Bilonz

Aktiven 51. Dez.98 5l.Dez.99 Posriven 51. Dez.98 3t.Dez.99

Umlaufvermögen
Kasse, Post, Bank
Übrige Guthaben

Transitorische Aktiven

Anlagevermögen
Mobilien

1'209'501

679'169

561',414

l'571'256
854',915

487',650

19S584

89',515

32',259

77'8r0

1'010'118

100'002

26t',289
164'459

52',259

64',570

1'109'g6g

100'002

Fremdkapital
Kurzfristige Schulden
Kt.Kfi. Max Havelaar Plus

168'898 48'715 TransitorischePassiven

1 Eigenkapital
1 Stiftungshapital

Vermögen
- Anfangskapital
- Einnahmenüberschuss
- Endbestand

I
I

910'116

99'850
910'116 1'009'966

Total Aktiven

Irfolgsrechnung

I'209'502 l'571'257 Total Passiven l'209'502 l'571',257

Aufwond 1998 1999 Ertrog 1998 1999ii

r

il

Personalkosten
Miete und Nebenkosten
Adrninisl-ralion
Reisen uncl Deplacement
Marheting und Information
Monitori n g Prod uzenten/
Produkteenhvicklung
Europ. Zusammenarbeit FLO
Exteme Aufträge
MWSI Vorsteuer nicht erstattet
Debitorenverlust

Max Havelaar Plus

7ll'522
70'957

89'960

57'1gg

348',51O

180',544

68',579

40'g94
7'469

140'446

818',528

70'404
lIl'248

47',140

414'O47

184',754

71,049
56',151

5'9M
15'293

500'000

t'221'555

16'712
504

16'251
25',576

46',558

150',000

900'000
l'655',210

140

14'0Q0

24',806

Beiträge seco

Lizenzeinnahmen
Verka u fsertrag
Re gister,/Dienstleistungs erträ ge

Spenden
Zinsertrag
Diverser Ertrag
Interner Ertrag

Max Havelaar Plrrs

Total Aufwand

Mehreinnahmen

Kt.Krt. Max Havelaar Plus

1',695',671 l'772'506

69'511 99'950

g'554

Total Ertrag

Mehrausgaben

Kt.Krt. Max Havelaar Plus

l'774',556 1',872',156

l'774'556 l'872'156 Gesamtergetlnis

Johresberkht l4 Ropport onnuel

Gesamtergebnis

Johresberitht l5 Roppoil onnuel

l'774',556 1',972',156



les comples qnnuels l9qq Rupporl de I'orgune de

contröle

Bilqn/Compte d'exploitqtion

T a fondation Max Havelaar signe sa meilleure

L ann6e du poinl de vue des ventes. Un exc6-
t-t dent de CHF 99'850.- est ä comptabiliser.
Gräce ä une croissance des rentrdes de licences de

54 pour-cent, le degr6 d'autofinancement a atteint

95 pour-cent. L'autofinancement ä 100 pour-cent,

but fixd pour 2001, semble ainsi ä portde.

Les ddpenses globales de la
Fondation correspondent ä 2,8

pour-cent du chiffre d'affaires

de tous les produits vendus en

Suisse (CHF 62,2 mio.).
L'augmentation de 15 pour-

cent des coüts salariaux est es-

sentiellement due au fait que le

poste de la personne respon-

sable du ddveloppement et du

suivi de produits nouveaux,
jusqu'ä pr6sent financ6 par

l'ext6rieur, a 6td financil pour,

la premiöre fois, avec le lance-

ment du jus d?orange en 1999,

par la Fondation.
A la centrale de Bäle et dans

le bureau en Suisse romande,

dix personnes se partagent 670

pour-cent. A cela s'ajoute un
mandat pour une reprdsentan-

te en Suisse italienne.
Le budget pour l'annde 2000 pr6voit un ddficit de

CHF 100'000. , car des investissements importants

sontpr6vus dans le ddveloppement de produits nou-

veaux et pour I'appui aux producteurs de bananes.

n notre qualit6 d'organe de rdvision, nous

avons v6rifi6 la comptabilit6 et les comptes

annuels (bilan et compte d'exploitation) de

la fondatidn Max Havelaar (Suisse) pour I'exerci-

ce arröt6 au 51 d6cembre 1999.

La responsabilit6 de l'dtablissement des comptes

annuels incombe au Conseil de Fondation alors que

notre mission consiste ä v6ri-
fier ces comptes et ä dmettre

une apprdciation les concer-

nant. Nous attestons que nous

remplissons les exigences de

qualifi cation et d'inddpendan=

ce.

Notre rdvision a 6t6 effectu6e

selon les normes de la profes-

sion. Ces normes requiörent
de planifier et de rdaliser la
v6rification de maniöre telle
que des anomalies significati-
ves dans les comptes annuels
puissent 6tre constatdes avec

une assurance raisonnable.
Nous avons r6visd les postes

des cornptes annuels et les in-
dications fournies dans ceux-

ci en proc6dant ä des analyses

et ä des examens par sonda-

ges. En outre, nous avons ap-

prdci6la maniöre dont ont 6t6 appliqudes les rögles

relatives ä la pr6sentatiori des comptes, les ddci-

sions significatives en matiöre d'6valuation ainsi

que la pr6sentation des comptes annuels dans leur
ensemble. Nous estimons que notre r6vision consti-

tue une base suffisante pour former nolre opinion.

Selon notre apprdciation, la comptabilitd et Ies

comptes unnn"i. sont conformes ä la loi, ä l'acte

de fondation et au röglement.

Nous recommandons d'approuver les comptes an-

nuels qui vous sont soumis.

BERO Treuhand SA

I Roland Laube
Expert comptable diplömd

Gelterkinden,Ie 9 mars 2000

E
Bilon

(arrondi au franc)

fttils 51d6c.'98 51ddc.99 Psssils 51 ddc.98 31 d6c.99

Actifs circulants
Avoirs en caisse, CCP, banque

Autres actifs

Actifs transitoires

Actifs immobilisds

Biens immobiliers

1',909',501

679'189

361',414

l'571'256

854'913

487',650

199',384

8g',515

39',259

1'010'118

100'009

26t'289

164',459

52',959

1'10g',968

100'002

Engagements

Engagements ä court terme

cc Max Havelaar Plus

168'898 48'715 Passifstransitoires 77'8r0 64',570

I
I

I
I

Fonds propres 
,

Capital de Fondation

Fortune

- Mise de fonds

- Excddent de recettes

- Montant final 910',116 1',009'966

910'116

99'850

Total actifs

Comple d'exploitotion

l'209'502 l'571'257 Total passifs l'209',502 1',571',257

Döpenses 1998 1999 Recelter 1998 1999

Salaires

Loyers et coüts annexes

Administration

Voyages et d6placements

Marketing et information '

Monitoring producteurs/

Ddveloppement de produits .

Collaboration europdenne FLO

Mandats externes

TVA (impöt pr6alable non ddduit)

Pertes sur d6biteurs

Max Havelaar Plus

717',522

70'957

89'860

57',189

348'510

180'544

68',579

40'g94

7',469

740',446

818'528

70'404

lll'248
47t40

414',047

184',754

77',048

56',151

3',9o4

t5'285

500'000

l'221',555

16'712

504

16'251

25',376

46'558

150',000

200'000

1',655',91}'.

IN

14'000

24',806

Contributions seco

Recettes de licences

Produit des ventes

Re gistre,/Revenus de prestations

de services

Dons

Int6r6ts

Receltes diverses

Recettes internes

Max Havelaar Plus

Total ddpenses

Excddent de recettes

cc Max Havelaar Plus

l'695'671 1',772'506

69'511 99'850

q',554

Total recettes

Excddent de ddpenses

cc Max Havelaar Plus

l'774',556 1'879'156

l'774'556 1'872'156 Rdsultat total

Jqhresbericht l6 Ropport onnuel

R6sultat total

Johrerberkht 17 Roppoil onnuel

l'774',556 1',872',156



Herkunft der Mox Hoveloor-

Produkte

Provenonce des produits

Mqx Hovelqqr

[ond

Poys Nombre de porlenoires conrmertioux

Anzohl Veilrogsportner 0rongensoll

ius d'oronge

Bononen

bonones

Tee

thä

Kokoo Zucker

(o(o0 5U(re

Honig

miel

Kollee

rof6

Belize / Belize

Bolivien / Bolivie I
Brosilien / Br6sil 3

ftile/ftili

Demokrotisrhe Repuhlik Kongo / (ongo R6p. Döm.

a

Ptus

PTUS F

HAVEI.AAR

2

3

(oslo Rico / (orlo Rko 4 2

2

Dominikonische Republik / R6publique Dominitoine 3 3

Ituodor / Equoteur

El Solvodor / El Solvodor lt
Ghono / Ghono

Guotenolo / Guqtenolo 5 6

Hqiti/ Hoili 3

Honduros / Honduros 2

lndien / lnde 2l

Komerun / (omeroun

Kolumbien / (olornbie

Mexiko / Mexique r0 22

l{epol / Näpol

Nicoroguo / Niroroguo 8

Poroguoy / Poroguoy

Popuo Neu-Guineo / Popouorie Nouvelle Guin6e 2

Peru / P6rou I
Philippinen / Philippines

Lonko / Sri lqnko

2

t3

Tonzoniq / Ionzonie 4 6

Thoilond/ Ihoilonde

Ugondo / 0ugondo 4

Uruguoy / Uruguoy

Venezuelü / Venezuelo 3

Vielnqrn / Vi6lnon

Zhnbqbwe / Zimbobwe

In den sogenannten Produzentenregistern sind.sämtliche Vertragspartner der
verschiedenen Europäischen Fair-Trade-Label-Organisationen aufgeführt. In
diesen Genossenschaften und Yerbänden sind weltweit rund 500'000 Bauem-
familien organisiert. Neue Partnerwerden während deil ersten ein bis zwei Jah-
ren provisorisch in die Register aufgenornmen.

Dans ce que I'on appelle le Registre des Ploducteurs figurent tous les partenaires
contractants des diyerses organisations elropdennes du label Fair Tracle. A
l'dchelle mondiale, prös de 500'000 farnilles de paysans sont affilides ä ces
coopdratives et associatlons. Les nouveaux partenaires accornplissent une p6-
riode test de un ä deux ans avant d'6tre admis dans le Registre.

t7

2

I

0ül0n0mes

Humo Anlwi, ou rervite du developpernent :ocial

l(okoo, Ghunode

<öffentlfuhe lotrinen und Wosserpumpen bcuen, oll dos isr schön und

gut. Aber noch wichtiger ist es, doss mit Mox Hoveloor die trouen in

ihrer wirtscholtlkhen Unobhöngigkeit gestürkt werden: beispielswei-

se mil einem Proiekt für Seifenproduktion ous einem Restprodukt der

KOkOOSChOI€ll.D Honno Antwi, Verontwortlkhe lür die Soziolproiekre bei Kuopo Kokoo, Ghono

"'{ 
.

't
a

t*l+
J..

CL

}gi:

'4

4

*

}i
k\,

.15

%

.j.1i.

2
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Vertrieb der Mox Hcveloor'

Produkte

Distribution des

Mqx Hoveloor

produits

t1
e

o
o(0

lJzenznehmer

Preneurs de llrcnce

0rongensolt

ius d'oronge

Bononen

bonones tol6
Honig

niel

Tee

rh6

fthokolade

chocolot

Xoflee llzenznehmer

Preneurs de licene

0rongensolt

ius d'oronge

Bononen

borqnes

SrhokolqdeTee

fi6 chocolot cslö

Honig

miel

Kollee

lllil elgenen tiliolen / ovar lilioler Oeilerli & (0. A0 4500 Solothurn

(oritos loirness Hondel 6020 [nnenbrücke a a
Pronolec, 8404 Winterthur

doro foir lrode AO 2552 Orpund* a a a
Rosl lebensmittel A0 6000 Luzern

(oop fthweiz,4002 Bssel a a a
Rioho Koffee, 3063 lttigen

Migros Genossenschofts-Bund, 8031 Züriih a a a a
trnst Ri*li AG REAL-Kofleeröstere'r, 8730 Uznoch

Volg Konsumworen Ag 8400 Winterthur a a a
Rocro.Morro, 4052 Bosel

Illllt Verkaul on Detoilhondel und/oder instilutionellen Konsum / ovec venle ou (onmer(e de dötsil et/ou oux toniornmoleurs institulionnels

Aeberhord A0 3007 Bern

Bqdilotti AG,75241uot

& Co. A0 9000 St. Gollen

trilz Bertschi AO 4l 27 Birslelden

Bloser (016,3001 Bern

Buser Kolleerösterel 4l 02 Binningen

(oflö fticco d'0t0, 6828 Bolerno

ftfeor Ag 4008 Bosel

(ol6s (uendet, 1023 (rissier

Corosso-Bosserl SA, l217 Illeyrin

cloro loir trode 2552 a a a

Rost Ag 6210 Sursee

lo Semeuse,230l [o (houx-de-Ionds

a
fthwonenborh Heinrkh AO 8001 Züilch

a
Stoll Koffeerösterei, 8045 Zürkh

a
Troltel SA, I 21 7 lUleyiln

a , lizenzierle lmporleure ,/ lmporloleurs sous lirence

a
AG lür Fruchthondel/iofruits, 4002 Botel

a
Bloser lroding Ag 3001 Ben

a (qritqs tqhness Hondel 6020 EmnenbrÜtke
a

dqro loir trode A0 2552 0ryund a a

a
Ekhberg Bio Gemüse AG,5707 Seengen

a

a

Helvelos, 8042 Zürkh

lsperonzo SA" I 628 Vuodens Noiirnpex Ag 2501 Biel

lo Florido, I 227 (orouge a
Pronolec, 8404 Wntenhur a

Giger (o16 AG, 3073 Gümligen a
Aloir lroeubler AG, S304 Wollisellen a

Glottlelder Rowe,7500 Sl. Morilz

Helvelos, 8042 Zürkh a

Grol AQ 5405 Bsden-Düllwil a

Hemmi Bour A0 8002 Zürich a

Horhstrosser AG, 6014 lillqu a

* Hier gibt es überdies Max Havelaar-zertifizierten Zucker,
Bonbons und Sirup.

Produkte mit dem Max Havelaar-Gütesiegel erhalten Sie

in folgenden Verkaufsstellen:

- bei Coop, Migros und Volg

- in den ciä"o-, W"tt-, Fairness- und Caritas-Läden

- in vielen Bio- und Detailhandelsgeschäfte,n-
- in Epa-, Clobus-, Loeb-, lnnovazione- und Manorfilialen
- bei Helvetas ud \{WF
- bei zahheichen Röstern

)

* A cela s'ajoute du sucre, des bonbons et du sirop certili6s.

Les produits au label Max Havelaar sont en vente dans les
magasins suivants:

- chez Coop, Migros eI Volg
- dans les magasins claro, Magasins du Monde, Faimess et Caritas
- dans beaucoup de magasins bio et de ddtail
- dans beaucoup de succursales de Epa, Globus, Loeb, Innovazione et

Manor
- chez Helvetas et \ryWF
- auprös de noinbreux torrdfacteurs

Howeg Plonteurs R6unis, 6031 Ebikon a

lllyol6 AG, 8800 lhalwil

Kolondo AQ 4.l23 Allschwil a

Küng & Co. AG,8404 Winlerlhur a

A. Kusler Sirorro-Kollee AG, 871 6 Schmerikon a

Leuthold & Co. Ag 901 6 St. Gollen a

a

a

a

a

a

a

a

a

a

a

a

a

a

a

Mocrorobo,4058 Bosel
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Auswohl und Kontrolle S6lection el contröle

E
ine Produzentenorganisation, welche unter
Max Havelaar-Bedingungen exportieren will,
muss einen umfassenden Fragebogen ausfül-

len und wird dann vor Ort überprüft. Experten evalu-
ieren die Produktequalität. Delegierte verschiedener
Label-Initiativen werten sämtliche Unterlagen aus
und beschliessen, ob die Organisation ins oProduzen-
tenregister" aufgenommen wird. Die eingetragenen
Orgapisationen werden jährlich kontrolliert. Die Be-
urteilung erfolgt nach einheitlichen, strengen Ifuite-
rien, denn nur so kann Max Havelaar garantieren,
dass die Konsumentlnnen mit einem Havelaar-zerti-
fizierten Produkt etwas ethisch Sinnvolles kaufen:
. Max Havelaar-Produkte stammenvon Produ-
zentenorganisationen mit transparenter
Struktur oder von Plantagen, deren Be-
sitzer ihren Arbeiterlnnen ein Mitspra-
cherecht gewähren und die gesetzli-
chen Mindestnormen bezüglich Lohn
und Sozialleistungen einhalten.
. Die begünstigten Kleinbauern oder
Arbeiterlnnen bestim men selbst über
die Verwendung der Erlöse aus dem
Fairen Handel.
o Die Produzentenorganisationen ver-
fügen über eine efliziente Struktur zur Ex-
portabwicklung.
. Die Organisationen arbeiten an einem langfristig
nachhaltigen Entwicklungsprozess. Sie fördern um-
weltfreundliche Anbau- und Verarbeitungsmethoden.
Im Gegenzug erhalten die Produzenten einen stabi-
len, kostendechenden Preis von den Partnern des fai-
ren Handels, und es werden langfristige Handelsbe-
ziehungen angestrebt.

lnlernotionole Zusommenarbeit

Im Frühlin g t997 wurde die "Fair Trade Labelling
Organizations - FLO International" gegründet. In die-
semVerein sind 15 nationale Initiativen aus Holland,
Belgien, der Schweiz, Deutschland, Österreich, Gross-
britannien, Italien, Dänemark, Frankreich, Schwe-
den, Norwegen, Luxemburg, Irland, Japan und Kana-
da zusammengeschlossen. Die bereits seit Jahren eta-
blierte internationale Arbeitsteilung wurde mit der
Gründung von FLO gestärkt. Die wichtigsten Arbei-
ten sind die Koordination aller auf die Produzentenor-
ganisationen aus gerichteten Aktivitäten, das Monito-
ring sowie die Kommunikation unter den Initiativen.

Internationale Zusammenarbeit im Fair Trade La-
belling ist eine Notwendigkeit. Keine nationale Or-
ganisation hann sämtliche Aufgaben in Eigenregie
durchführen. Mit FLO werden Synergien genutzt. Nur
so kann Fair Trade Labelling mit international har-
monisierten Standards zukunftsweisend sein.

T T ne organisation de producteurs qui veut ex-
I I porter aux conditions Max Havelaar doit rem-
t\_/ plir un vaste questionnaire et est contrölde sur
place. Des experts testent la qualitd du produit. Des
d6l6gu6s de diff6rentes initiatives de labeldvaluent
le dossier et d6cident de I'inscription de l'organisa-
tion au "registre des producteurs>. Les organisations
inscrites sont contröldes chaque annde. L'dvaluation
tient compte de critöres uniformes sdvöres, qui sont
le seul moyen de garantir aux consommateurs que
le produit certifi6 Max Havelaar qu'ils achötent res-
pecte l'dthique du commerce.
r Les produits Max Havelaar proviennent d'organi-

sations de producteurs dot6es de structures
transparentes ou de plantations dont les

propri6taires octroient le droit de parti-
cipation ä leurs employ6s tout en satis-
faisant aux normes minimales de sa-
laires et de prestations sociales.
. Les petits paysans ou travailleurs
bdndficiaires d6cident eux-mömes de
l'utilisation des recettes issues du
marchd 6quitable.

o Les organisations de producteurs
disposent d'une structure efficace assu-

rant la maitrise de l'exportation.
. Les organisations s'engagent dans un pro-

cessus de ddveloppement durable. Elles favorisent
les mdthodes de culture et de transformation res-
pectueuses de l'environnement.
En contrepartie les producteurs pergoivent des par-
tenaires du commerce dquitable un prix stable et cou-
want les frais. Des relations commerciales ä long ter-
me sont souhaitdes.

(olloborolion internolionole

oFair Trade Labelling Organizations - FLO lnterna-
tional> a 6td fondde en awil 7997.75 initiatives natio-
nales de Hollande, Belgique, Suisse, Allemagne, Au-
triche, Grande-Bretagne, Italie, Danemarh, France,
Suöde, Norvöge, Luxembourg, Irlande, Japon et Ca.
nadaysontreprdsentdes. Le partage des täches, ötabli
depuis des anndes d6jä, a 6t6 raffermi par la cr6ation
de cette organisation. Les activitds principales de FLO
sont la coordination des activitds touchant les orga-
nisations de producteurs, le monitoring ainsi que la
communication entre les initiatives.

La collaboration internationale est une n6cessit6
au sein du commerce dquitable. Aucune organisa-
tion nationale ne peut accomplir ä elle-seule toutes
les täches. Avec FLO, les synergies sont utilisdes. Ainsi
le commerce dquitable est un pionnier dans la mise
en place de standards internationaux harmonisds,
garant d'un d6veloppement futur.

"Die Stiftung fördert den existenzsichernden und um-
weltschonenden Handel mit benachteiligten Produ-
zenten und die Information über damit zusammen-
hängende Entwichlungsfragen. Sie.vergibt nament-
lich ein Label ztr lnszeichnung von Produkten aus
Entwickhmgsgebieten, welche Minimalbedingungen
in sozialer und öhologischer Hinsicht genügen. Die
Stiftung ist nicht gewinnorientiert." (Art. 2 des Stif-
tungsreglements)

Die Max Havelaar-Stiftung schlägt die Brücke zwi-
schen den Produzentenorganisationen im Süden und
den Konsumentlnnen im Norden. Sie treibt direkt
keinen Handel, sondern vergibt Lizenzen an Impor-
teure, Röster und Händler, welche die Max Havelaar-
Bedingungen erfüllen. Gegen die Entrichtung einer
Gebühr dürfen sie das Gütesiegel ver-wenden.

Dos Gütesiegel

Das Max Havelaar-Gütesiegel zeichnet Produkte aus
den Ländern des Südens aus, welche unter sozial und
ökologisch nachhaltigen Bedingungen hergestellt
und gehandelt werden. Max Havelaar ist die Haupt-
ligur aus dem gleichnamigen Roman des Holländers
Eduard Douwes Dekker. Unter dem Pseudonym
nMultatuli" prangerte er im 19. Jahrhundert die un-
menschlichen Bedingungen an, unter denen damals
auf Java die Menschen auf den Kaffeeplantagen ar-
beiten mussten.

Stif terorgonisolionen

Brot für alle, Caritas, Fastenopfer, HEKS, Helvetas,
Swissaid. Das seco leistetzudem bis Ende 2000 einen
Startbeitrag an die Max Havelaar-Stiftung.

Stiltungsrüte

Markus GIatz, Brot für alle
Geert van Dok, Caritas Schweiz flizepräsident)
Men Dosch, Fastenopfer
Charlotte Nager, HEKS
Tobias Meier, Helvetas
Bruno Riesen, Swissaid (Präsident)

Kontrollstelle

BERO Treuhand AG, Gelterkinden

[o Fondqtion

"La Fondation favorise un commerce 6quitable et
respectueux de I'environnement avec des produc-
teurs d6favoris6s. Elle informe sur les questions de

ddveloppementli6es ä cette probl6matique. Elle d6-
liwe un label qui sert ä d6signer en exclusivitd des
produits en provenance de r6gions en ddveloppe-
ment et r6pondant aux conditions minimales fixdes
par la Fondation Max Havelaar d'un point de vue so-
cial et 6cologique. La Fondation est ä but non-lucra-
tif., (art. 2 du röglement de la Fondation)

La Fondation Max Havelaarne se consacre pas di-
rectement ä la iommercialisation. Elle d6liwe uni-
quement des licences ä des importateurs, des tor-
rdfacteurs, des commergants qui veulent s'engager
pour le commerce 6quitable. Ceux-ci peuvent utili-
ser le label de qualitd Max Havelaar en dchange de
l'acquittement d'une taxe.

[e lobel de qualit6

Le label Max Havelaar d6signe des produits des pays
du Sud produits et commercialis6s en respectant des
conditions de production durable tant du point de
vue social que de I'environnement. Max Havelaar
est Ie h6ros du roman du möme nom 6crit par
Eduard Douwes Dekker. C'est sous le pseudonyme
Multatuli qu'il ddnonga au 19öme siöcle les condi-
tions inhumaines dans lesquelles les hommes de-
vaient travailler sur les plantations de caf6 ä Java.

0rgonisotions fondotrires

Action de Caröme, Caritas, EPtrR, Helvetas, Pain
pourle Prochain, Swissaid. Le lancement de la Fon-
dation est cofinancd par le seco jusqu'ä fin 2000.

Membres du Conseil de Fondolion

Markus Glalz, Pain pour le Prochain
Geert van Dok, Caritas Suisse (vice-pr6sident)
Men Dosch, Action de Caröme
Charlotte Nager, EPER
Tobias Meier, Helvetas
Bruno Riesen, Swissaid (pr6sident)

Orgone de contr6le

BERO fiduciaire SA, Gelterkinden

Die Stiftung

I

I

HAVETAAR
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Gesrhüftsstelle

Max Havelaar-Stiftung (Schweiz)

Malzgasse 25

CH-4052 Basel

Telefon 0672717500
Telefax 061 277 75 62

E-mail: postmaster@maxhavelaar.ch

Homepage: w\ryTv.maxhavelaar. ch

Geschäftsleiterin: Paola Ghillani
Stv. Geschäftsleiter / Produktverantwortlicher

Kaffee / Bananen: Max Leuzinger,
Produktverantwortliche Tee,/ Orangensaft: Angela Losert

Produktverantwortlicher Honig / Schokolade: Andreas Leisinger
Beratung und Entwicklulg: Heini Conrad

Kommunikation: Sava Buncic / Sibille Stocker
Sekretariat: Chantal Guggenbühl / Anneliese Peflate .

Koordination Romandie: Didier Deriaz
Telefon und Telefax02T 864 4146

E-mail: max.havelaar@gve. ch

Koordination Italienische Schweiz: Lavinia Sommaruga
Telefon 091 967 55 66, Telefax 091 966 02 46

E-mail: maxhavelaarodial.e unet.ch

T{TAX HAVEI.AAR

Bureou

Fondation Max Havelaar (Suisse)

Malzgasse 25

CH-4052 Bäle

T6l6phone O61 271 75 00

Tdldfax O6t 277 75 62

E-mail: postmaster@maxhavelaar. ch
Homepage : \ryrryTv.maxhavelaar. ch

Directrice: Paola Ghillani
" Directeur-adjoint / Responsable produits

. caf6 / bananes: Max Leuzinger

Responsable produits th6 / jus d'orange: Angela Losert
Responsable pXoduits miel / chocolat: Andreas Leisinger

D6veloppement de produits nouveaux: Heini Conrad
Communication: Sava Buncic / Sibille Stocker

Secrdtariat: Chantal Guggenbühl / Anneliese Peflate

Coordinätion Suisse romande: Didier Deriaz
Tdldphone et T6l6fax 027 864 41 46

E-mail: max.havelaarogve.ch

Coordination Suisse italienne: Lavinia Sommaruga
T6l6phone 091 967 55 66, Tdldfax 091 966 02 46

E-mail: maxhavelaarodial. eunet. ch


